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CAPITOLUL 1
O soþie cu avere

„Case ºi avuþii, bogãþie ºi comori, pãmânturi ºi trai bun, asta cautã cei mai
mulþi bãrbaþi: da, bãrbaþii sunt obiºnuiþi sã caute soþii cu avere. Dar Solomon
spune, fie-i numele binecuvântat, cã o soþie cuminte, o femeie înþeleaptã ºi
discretã este mai bunã decât orice avere; preþul ei este mult mai mare decât al
perlelor…“

THOMAS GATAKER, 
O femeie bunã este un dar de la Dumnezeu, 1624

Sã începem cu o nuntã. Pânã la urmã, acesta era modul în care cele mai multe
dintre femeile din secolul al XVII-lea îºi începeau vieþile. „De-a lungul întregii
tale vieþi de pânã acum nu ai fãcut decât sã te pregãteºti pentru aceastã zi“, i s-a
spus Honoriei Denny în ziua nunþii sale cu James Hay de la Twelfth Night, în
1607, „prin urmare, învaþã acum sã pui în practicã ceea ce ai învãþat pânã acum;
adicã sã respecþi, sã iubeºti ºi sã te supui…“1 Aceasta era Honoria, singura fiicã
ºi moºtenitoare a Lordului Denny, expediatã cu repeziciune în braþele soþului
sãu cu ajutorul unei mãºti nãscocite de Thomas Campion ºi al unui banchet pre-
lungit.

Totul s-a desfãºurat în prezenþa regelui. Lui Iacob I îi plãceau foarte mult
aceste ceremonii drãgãlaºe de cãsãtorie a tinerilor, mai ales dacã el fusese acela
care îi adusese împreunã. În timpul balurilor mascate, personaje precum Flora,
Noaptea, Luceafãrul de searã, Zefirul vorbeau cu toþii despre sentimentele nup-
þiale potrivite ceremoniei, în cântecul suav al viorilor, al harfei, al trombonului ºi
al câtorva bandore (o formã veche de chitarã sau banjo) la care zdrãngãneau „doi
oameni ai codrului“2. Regele privea cu o mulþumire plinã de sentimentalism.
James Hay, un bun, dar extravagant tânãr, era primul dintre favoriþii Casei
Regale: regele Iacob cãuta sã îi rezolve problemele financiare cu ajutorul bogãþiei
Honoriei Denny. Deºi se opusese acestei cãsãtorii vreme de câþiva ani — exact
din aceleaºi motive pentru care regele o încuraja — tatãl miresei a cedat în cele din



urmã în faþa linguºirilor regale, care cuprindeau un titlu nobiliar ºi promisiunea
unor facilitãþi. Aºa încât noul Lord Denny a predat-o pe Honoria.

În timpul ceremoniei de nuntã reverendul Robert Wilkinson, capelan al prin-
þului de Wales ºi rector la Biserica St Olave, a ales sã denunþe cãsãtoriile pe con-
sideraþii mercantile. Era oare „în firea lucrurilor“, a întrebat el furios, sã îþi cauþi
soþie „aºa cum Iuda l-a trãdat pe Cristos, cu un Quantum Dabis? (Cât dai?)“.
Mai târziu, pentru binele tânãrului cuplu — ºi pentru lumea întreagã, în general —
a tipãrit „ceea ce prea târziu a rezonat în urechea ta“.3 Aceastã slujbã a fost mai
apoi retipãritã într-o colecþie intitulatã Dragoste Conjugalã, în anul 1725. În ciuda
motivaþiilor care au stat la baza cãsãtoriei soþilor Hay, cuvintele lui Wilkinson
nu au avut niciun ecou în urechile auditoriului sãu în 1607 ºi nici nu au zguduit
conºtiinþele cititorilor sãi de mai târziu.

Pe tot parcursul secolului al XVII-lea cãsãtoriile pentru bani au fost în per-
manenþã denunþate din amvon ºi în ghidurile de bunã purtare. Cãrþile puritane
puneau accentul în special pe riscurile pe care le presupuneau astfel de cãsãtorii
bazate pe interese financiare. Într-o altã ceremonie de nuntã, din 1624, „O femeie
bunã este un dar de la Dumnezeu“, puritanul Thomas Gataker a fost la fel de
categoric precum capelanul regal: „Case ºi avuþii, bogãþie ºi comori, pãmânturi ºi
trai bun, asta cautã cei mai mulþi bãrbaþi: da, bãrbaþii sunt obiºnuiþi sã caute soþii
cu avere. Dar Solomon spune, fie-i numele binecuvântat, cã o soþie cuminte, o
femeie înþeleaptã ºi discretã este mai bunã decât orice avere; preþul ei este mult
mai mare decât al perlelor: deoarece casele ºi avuþiile sunt moºtenirile taþilor; pe
când o soþie prudentã este darul cãtre soþ.“4

În acelaºi timp, în viaþa de zi cu zi, întrebarea „Quantum Dabis?“, departe de
a fi perceputã ca strigãtul lui Iuda, era foarte des rostitã de taþii respectabili ºi
dornici de a se achita de datorii. Fata aducea cu ea zestrea sau „partea“, cum era
denumitã; în schimb i se promitea „moºtenirea vãduvei“, ceva care îi permitea 
sã se întreþinã în cazul în care îi supravieþuia soþului. O moºtenitoare nu numai
cã aducea o zestre mai mare atunci când se cãsãtorea, ci ºi moºtenirea ei în cazul
în care i-ar fi supravieþuit soþului era mai mare, de vreme ce exista o legãturã
direct proporþionalã între zestre ºi moºtenire. Dar era întotdeauna posibil ca ea
sã moarã înaintea soþului. Totuºi un lucru era mult mai relevant, ºi anume cã în
momentul cãsãtoriei, în Rezoluþiile lui Lawes (o culegere de legi privitoare la
sexul feminin publicatã în 1632, dar despre care se crede cã ar fi fost scrisã de doi
avocaþi la sfârºitul secolului al XVII-lea), se scria: „Ceea ce aparþinea soþului era
numai al lui“, iar „Ceea ce aparþinea soþiei era ºi al soþului“.5 A te cãsãtori cu o
moºtenitoare, sau cel puþin cu o femeie cu o zestre decentã, era o recunoscutã —
ºi respectabilã — cale de a evolua din punct de vedere material la acea datã, una
pe care un bun pãrinte nu ezita sã i-o recomande progeniturii sale.
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Henry, cel de-al cincilea conte de Huntingdon, bazându-se pe niºte obiceiuri
bine împãmântenite de alegere a soþiilor în 1613, îl sfãtuieºte pe Fernando, fiul
sãu, sã nu se cramponeze prea mult de titlul nobiliar al fetei, „de vreme ce sunt
înrudiþi cu aproape întreaga nobilime“; bãiatul ar face mai bine „sã îºi gãseascã
pereche în rândul burgheziei, unde ar putea gãsi o zestre frumuºicã“. Erau puse
în joc adevãratele interese ale unei familii nobile: „Fãrã mijloace materiale, onoa-
rea ta va fi la fel de goalã precum copacii fãrã fructe.“ Oliver Cromwell, membru
al burgheziei, l-a pus la adãpost prin cãsãtoria cu o urmaºã — Dorothy Mayor —
pe fiul sãu cel mare, Dick, cu o evoluþie nu tocmai satisfãcãtoare financiar; privea
obþinerea unei înþelegeri cât mai avantajoase cu tatãl lui Dorothy ca pe un fel de
scop divin, dedicând acestui lucru o largã corespondenþã în timpul a douã dintre
perioadele cruciale ale carierei sale politice. La un moment dat se punea pro-
blema unei sume de 2 000 de lire bani gheaþã, care fuseserã înmânaþi: „Am insistat
asupra acestui aspect… Voi avea nevoie de aceºti bani pentru cele douã fetiºcane
ale mele.“6 Cu alte cuvinte, ca un adevãrat tatã puritan prudent, Cromwell dorea
sã facã tot ceea ce îi stãtea în putere pentru Dick, urmând ca prin intermediul aces-
tuia sã promoveze interesele celor douã fiice ale sale, Mary ºi Frances.

O imagine mai brutã este datã de Richard Lane. Auzind cã prietenul sãu
Christopher Lord Hatton avea o amantã, i-a dat urmãtorul sfat: „Ei bine, Kitt,
fã orice ca sã te însori cu ea, iar asta numai dacã are destui bani; dacã nu are, nu
vei avea niciodatã consimþãmântul meu, de vreme ce acest lucru te va reduce la
statutul de pãduche jegos, la pâine cu brânzã, cãci atâta vreme cât dragostea
dureazã, ea poate înlocui potârnichile ºi fazanii, dar atunci când dispare (iar noi
ºtim cã va dispãrea), vei reveni la brânzã; ºi ce vei face atunci?“7

Este, de asemenea, adevãrat faptul cã secolul al XVII-lea a cunoscut ºi o dez-
voltare timidã a proceselor de la Curtea de Justiþie privind apãrarea intereselor
financiare ale moºtenitoarelor. O sentinþã din 1638, de exemplu, spunea cã în
cazul în care proprietatea unei persoane decedate fusese lãsatã în administrarea
unui Lord Cancelar, interesele oricãrei femei cãsãtorite, care s-ar afla printre
beneficiari, ar obþine protecþie definitivã. (Înainte, deºi data exactã a schimbãrii
nu poate fi indicatã, Curtea de Justiþie folosise legile de drept comun, care stipu-
lau unitatea conjugalã, în interiorul cãreia se subînþelegea ºi unitatea financiarã ºi
a proprietãþii în general.)8 Dar de aceastã modestã ºi treptatã ameliorare a con-
diþiei femeii în raport cu justiþia s-au bucurat doar câteva, ale cãror probleme au
ajuns într-un fel sau altul în augustele mâini ale Curþii de Justiþie. În ceea ce pri-
veºte marea majoritate a femeilor, acestea îºi duceau traiul înãuntrul demoraliza-
toarelor restricþii ale legilor de drept comun.

Astfel, înainte chiar ca englezii cã fi descoperit gãlãgioasa vânãtoare de vulpi,
moºtenitoarele erau vânate asemenea unor animale de pradã. Însã aceste creaturi
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vulnerabile, spre deosebire de vulpi, nu erau nici viclene, nici prãdalnice. Asta
pentru cã cele mai multe erau foarte tinere. Vârsta la care erau promise fetele era
de doisprezece ani (paisprezece pentru bãieþi)9, dar mirosul excitant al unei par-
tide bune, mai ales dacã fata era orfanã, se putea simþi adesea cu mult înainte; iar
atunci vânãtoarea începea. Având în vedere „vârsta fragedã“, consumarea pro-
priu-zisã a cãsãtoriei era amânatã; dar contractul era întocmit, deºi, în mod teo-
retic, mireasa avea dreptul sã îºi aleagã soþul la vârsta la care era promisã, nefiind
împiedicatã de vreo logodnã anterioarã. 

Ciudãþeniile ºi confuziile legilor englezeºti privitoare la cãsãtorie ºi la cere-
monialul care le însoþea, anterioare Actului de la Hardwicke din 1753, fãceau ca
subiectul sã devinã extrem de incitant, mai ales atunci când în joc era o mizã
foarte mare. Pe întreg parcursul secolului al XVII-lea, o fatã putea fi forþatã sã
încheie o cãsãtorie împotriva voinþei sale, supusã presiunilor din partea pãrin-
þilor, ba chiar ºi violenþelor unui strãin, aflându-se în cele din urmã privatã de
libertate ºi avere.

Având în vedere aceste circumstanþe, soarta moºtenitoarei nu putea fi consi-
deratã ca fiind una fericitã, în mod automat, în ciuda faptului cã mâna îi era atât
de râvnitã de toþi bãrbaþii. Adesea, din punct de vedere juridic, era adus în dis-
cuþie sinistrul subiect al adulterului. Rezoluþiile Lawes aveau un cuvânt impor-
tant de spus ºi în aceastã privinþã: soþiile adultere, dacã erau prinse asupra
faptului, îºi pierdeau dreptul la moºtenirea unei treimi din avere în cazul în care
ar fi supravieþuit soþului; pe de altã parte, bãrbaþii puteau comite adulterul fãrã 
a suferi consecinþe în plan financiar. „Pot sã sarã pârleazul“, deoarece norocosul
bãrbat nu va suferi nicio „pierdere“.10 Aceastã prevedere referitoare la adulter
era cu atât mai ameninþãtoare la adresa moºtenitoarelor. Cãsãtoritã la vârsta la
care nu era decât un copil, pentru „case ºi avuþii“, fiind o soþie luatã „pentru
avere“, dupã cum spunea Gataker, ar fi fost foarte simplu ºi poate chiar natural
ca ea sã caute afecþiune în altã parte. Dar consecinþele, dupã cum vom vedea,
puteau fi dezastruoase.

În ziua Sfântului Mihail, în 1617, la zece ani dupã nunta Honoriei Denny cu
James Hay, regele Iacob prezida încã o magnificã ceremonie nupþialã. Mireasa
era Frances Coke, fiica marelui jurist Sir Edward Coke. Ea avea paisprezece ani.
Mirele, Sir John Villiers, avea douãzeci ºi ºase. În acest caz, nu asupra lui, ci
asupra fratelui sãu, George Villiers, devenit recent conte de Buckingham, se
canalizase întreaga afecþiune plinã de pasiune a regelui. (În ceea ce o priveºte pe
Honoria, ea era deja moartã la aceastã datã, în timpul scurtei sale vieþi împlinind
destinul comun al unei femei, dãruindu-i soþului un moºtenitor de sex masculin —
ºi avere; risipitorul Lord Hay era pe cale de a-ºi lua o a doua soþie, Lucy Percy, 
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în vârstã de ºaptesprezece ani; la nunta lor regele va participa din nou „cu
bucurie“.)11

În cadrul ceremonialului de la nunta lui Frances Coke, regele Iacob I însuºi 
a fost acela care a condus mireasa la altar. La Curte au avut loc festivitãþi splen-
dide, iar regele, cuprins de vâltoarea evenimentelor, a dat tânãrului cuplu îndem-
nul de a nu se grãbi sã îºi încheie noaptea nunþii. Intenþiona sã îi viziteze personal
în timp ce stãteau tolãniþi în pat, cândva în dupã-amiaza zilei urmãtoare, pentru
a auzi detalii legate de ceea ce se întâmplase. Asemenea vizite reprezentau un
hobby al regelui: în 1612 Iacob fãcuse o vizitã similarã „celor douã tinere
þestoase“ (porumbei), fiicei sale în vârstã de ºaisprezece ani, Elizabeth, ºi soþului
ei, Principele Elector.12

ªi totuºi, câtã bãtaie de cap, durere ºi nefericire se ascundeau în spatele proce-
durilor formale prin care tânãra de paisprezece ani, Frances Coke, fusese cãsã-
toritã ºi aruncatã în patul lui Sir John Villiers!13 Este adevãrat cã Frances era
destul de frumoasã — dacã nu ºi suficient de docilã — pentru a fi comparatã cu o
þestoasã-porumbiþã. Ca pe una dintre ultimele flori ale Curþii Iacobinilor, Ben
Jonson ar fi salutat-o:

Nici nomazii n-au vãzut
Mai fine linii ale chipului sau mâinii;
Venus îl atinge prin tine chiar pe Saturn
Pentru cã tu ar trebui sã fii Regina Iubirii…14

John Villiers, pe de altã parte, devenit curând dupã aceea vicontele Purbeck,
nume sub care va fi cunoscut în istorie, nu era nici pe departe un mire atrãgãtor.
Omul suferea de accese periodice de nebunie în timpul cãrora spãrgea vesela,
umplându-se de sânge. Unirea acestei perechi nepotrivite devenise, cu toate aces-
tea, cel mai drag proiect al tatãlui miresei, Sir Edward Coke.

Coke, cãzut la acea datã în dizgraþie din punct de vedere politic, vedea în
alianþa dintre fiica sa ºi clica atotputernicã Buckingham-Villiers o modalitate de
a reintra în graþiile regelui. Pe atunci familia Villiers se afla sub matriarhala con-
ducere a ambiþioasei Lady Compton, mamã atât a familiei Buckingham, cât ºi a
familiei Villiers, devenitã soþie a bogatului Sir Thomas Compton. Fiind luatã de
soþie tocmai pentru averea ei, dorea ca fiii sãi sã facã exact acelaºi lucru. Din
punctul ei de vedere, zestrea generoasã a lui Frances Coke, dar ºi promiþãtoarea
moºtenire care îi urma constituiau tot ce îi trebuia fiului sãu. 

Se înþelege cã moºtenirea lui Frances Coke i se datora mamei în aceeaºi
mãsurã în care i se datora ºi tatãlui. Elizabeth Lady Hatton era tânãra vãduvã 
a lui Sir William Hatton atunci când se cãsãtorise cu mult mai bãtrânul Coke la
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